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BOSNAIHERCEGOVINA 
PREDSJEDNIŠTVO 

Tajništvo /Sekretarijat 

БОСНА .И  %ЕР.ЦЕГОВИНА  
ПРЕДСЈЕД ,НИпIТВ0 

Секретаријат  

Број : Т7-22-21 1 2 2/15 
Сарајево , 28. авryст  2015: тодине  

ПА3'ААМЕНТАРНА  СКУПLцтИ I=IА  
БОСИЕ ' И  XEPЦEГOBИHE 

- ПРЕДСТАВНИЧ 'КИ  ДO1VI 
- ДоМ ' НАРОДА  

Предгиет . Сагласност  за  ратифигсацију  нота  споразума , тpaжи  ce 

У  складр  са  чланом  16. Закона  0  посiуiпсу  закључивања  и  извршавања  
међународник  уговора  ("Cn. тласник  БиХ ", бр  29,/00 и  32/13), достављамо .вам  
ради ,давања  саг•ласноети  за  ратификацију : 

Проведбеног  протокола  између  Савјета  министара  Босне  ,и  
Херцеговине  и  Владе  Словачке  Републике  0  имплементацији  Споразума  
изгкеђу  Европске  заједнице  и ',Босне  и  Херцеговине  о  реадмисији  лица  
која  боране  без  дозволе , који  је  потписао  господин  Игор  Црнадак , 
министар  нностраник  послова  Босне  и  Херцеговине  у  Братислави ,03. 
јуна  2015. године . 

.Будуliи  ,да  ј 'е  Миниегар dвво  безбједности  БиХ  надлежно  за  провођење  
пЕ)СтупК3 3 г1 3'гИСbучив&ње  oвOr cпopaзyм3, мoлимo .В&с  д3, н2 G3CT'гцдкf: вarrгих  
комисија „однт.сно  сједнице  Дома , поред ,предетавника  Предсједништва  БиХ ;, 
као  предлагача , позовете  и  представника  'Л lинистарства  ,који  засгупницима , 
одност iо  делегатима ,може  датисве  потебне  информације ,о  споразуму . 

C попгтовањем , 
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. BOSNA 1 HERCEGOVINA_ 
Ministnntvo vanjskih posiova  

БОСНА  H  ХЕРЦЕГОВИНА  
Мнинстарство  хностранпкпослова  

MFA-ВА -МРР  
В  гој  : 08/ 1, -31 -05-2 -3 5807/ 1 3 
Sarajevo. 1708.20.15': god  Ine 

PKCDSJEDNIŠTVO BOSNE I HERCEGOVINE 
SAKAJEVO  

PREDMET`. Prijedlog odluke.o ratitikaciji Pro дedbenog;p гotokola izrnedu Vijeća 
ii3i п istara:Bosne i Hercegovine i V1ade.Slova čke Repu6ike:o 
implementacjji sporazuma izme đu,Evropske zajednice:i Bosrie i 
Hercegovine o readinisiji lica koja borave beidozvo!a, dostavlja aer 

U prilogu akta dostavljamo Prijedlog odluke. o ratifikaciji Provedbenog protok"ola ižme đu 
Vijeća ministara Bosne i Hercegoviiie i V1ade 5lova čke Repub!ike  0  implementaciji 
Sporaziiiiia između Evropske zajediiice i Bosne i'Hercegovine  0  readmisiji iica _koja borave 
bez dozvoia, potpisan u Bratislavit 3  juna  20! 5  gоd ійе  iia bosa(iskom, hrvatskom, srpskom, 
slovačkom i englesko гn jeziku. 

U ' iine Вовпе  i Flercegovine Protokol је  potpisao gospodin lgor Crnadak, ministar vanjskih 
poslova, a u ime V1ade Siovačke Republike gospodin Robert Kaluiak, miiiis[ar unutraš пjih 
•pgi_slova. 

Vij čće mi п istara Bosiie i Heгcegovi пe,je na 17. šjednici, odrйanoj 30:0720 С5, godine, 
utvrdilo prijedlog odluke  0  ratifikaciji predinetnog.protokoia :;  Kopija obavijesti  0  zaklju čku 
V(1сс_a ministara BiH, broj: 05-07-1 -1973 3 /15 od  3!  јіі ! а  2015  godiiie nalazi se u prilogu 
akta. 

Rёд sjeea(rio da je. Predsje дništvo Bosne i Hercegovine na  3&  redovnoj :sjednicL održa пgj 
17.. juna 2013. godinee  donijelo Odiuku broj 0 1- 50 -1-1.971-21/13  0  prihvatanju Protokola, a 
Odlukom brcij 07 -50=1- 1332-4/I 5  od 29: maja 2015 godine od!Llello  0  prihvatanju pronijene 
potpisuika če ovlastilo rninistra vanjskih poslova Bosne i Hercegovine da potpiše iiavedeni 
Protokol. 

Mл liiiцi I'redsjeд itištvo Вовпе  ' г  Herceaovi пe ida donese odluku  0  rđtitikaciji Provedbenog 
protokola ' ггтеди  Vijeća ministara Bosne i Hercegovihe i V1ade Slova čke Repub!ike  0  
iiplementaciji Spcirazuma izineđu Evropske zajeдnice i Bosne i Hereegovine  0  readmisiji 

qicakoja borave bez.dozvola: 



PrijedlDg 

Na os пovu с lара  V 3, d) Ustava 8osne i Hercegov ne'i saglasnosti Parl đmentan)е  skupštii)е  
13osne i' Hercegovine (Odluka broj: 	  od 	 ), Predsjednisivo 
13osne i 1'lerccgoviiie na 	 sjedni'ci ;.održanoj 	 donijelo je 
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Clan 1. 

Rati Г kuje se 1?rovedbeni protokol iznle đu Vјјега  mi п i'stara Bosne''i Hercegovine i Vlade 
slovačke Repubiike o implementaciji Sporazuma izme đu Evropske гаједпгсе  i Bosiie i 
Ilercegovine o readlnisiji lica koja borave bez dozvola, potpisan u Bratislavi ;  3  јнна  20Lэ . 
godine, na bosa п škom. hr,vatskorn, srpskom, slova čkoin i e пgleskomjeiiku'. 

Clan  2 : 

LK ~ . 

l'eksC' Рго Lо l:оІа , glasi г  



PRO.VEDBENIPROTOKOL 

iameđu 

Vijeća ministara:Bosne i Hercegovinesi V1ade 5lova čke Repubiike 

о  implementaciji 

Sporazuma između Evropske;žajeдnice"i Bosne.i,Hercegovine 
o гeadmisiji lica koja'borave bez dozvola 



PROVEDBENIPROTOKOL 

između цгјеса  ministara Bosne i Hercegovine i', V1ade°slova čke Republike 
o  impIementacxji sporazuma izmeđU Evropske zajednice i BOSne 1 HercegOVine: 

0  reidinisiji lica koja.borave'be г  dozvola 

Vijeće miuistara Bosne i Hercegovine i V1ada slova čke'Repu6ike (u daljeiп  tekstu Ugovorne 
strane) ;  

u  йеІјі  da olakšaju pfovedbu sporazuma izme đu Evropske гаједпгсе  i Вовпе  i Hercegovine o 
readmisiji lica koja borave bezdozvola,potpisanog  u  Briselu 18,septembra2007:;godine (u daljem 
tekstu $porazum), 

па  osnovu člana 19. $porazuma; 

dogovorile su.se;orsljedećemr 

С 1ап  1. 
Nadiežni organi 

(1)U  skladu sa č lапот . l9. stđv (1) tačka a) sporazuma nadležп i orgaп i Ugovornih stranazaduženi 
za,provodenje sporazuma su:, 

a) Za,podnošenje, prijem' i obradu zahtjev&za readmisiju i zahtjevaza tranzita 

- Za"slovačku Repubiku: 
Ministarstvo unutrašnjih poslovaSlova čke.Repub І ike 
Uprava policijskiп .snaga, 
Ured graп ične policije i polieije za štrance 
Ružinovska IYB 
$12 72 Bratislava 

Radnim; dan imas 
Tel:: +421 9610 50701 
Faks: +42 1 9610 59079„ 59074 
Е-mai1: uhcp@minvesk 

TeL +421 9610 50723, 50753, 50754 
Faks: +421'9610 59122 

- Za Bosnu;i:Hercegovinu: 

za d гžavljane Bosne i Hefcegdvini 
Ministarstvo sigurhosti Bosne i Hercegovine 
Sektor'га  imigraciju 
Trg Bosne;i Hercegovihe 1' 
71 000 Sarajeva 
Те 1`. 	±387 33;492 477 
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Fakss +38733 492 794 
Е-mail: reaдmisija(amsbigov:ba  

za°državljane Slovačke Republike, državljane trecmh zemalja, lica bez d гйаvІјапѕ tvа  i tram_ it kroz. 
Bošnu i Hercegovi пu: 
Ministarstvossigurnosti Bosne^i Hercegovine 
Služba za poslove sa strancima 
Pijačna 6 
71 000 Šarajevo 
TeL +387 33  77  952 
Faksc +387 33772 95 8 
E-mai1`. readmis јјa@sps.дov.ba  

b) Za obavljaпje,razgovora u  skladu sa с lапот  8. stay (3) 'i. č lanom 9. зtav (6) sporazuma i, za 
izdavanje putnog дokumenta koJikse;zahtjeva za povratak;' 

Za+slovačku Repubiku; 
Ambasada Slovačke Republike u sarajevu 
Trпovska 6 
7W  00 sarajevor 
Bosnia and  Не гг_egoц iva 
TeL': ^+38 733 716 440 
Fax: +38 733  7 : 16410  

-•Za.Bošnu i Ile гcegoviпu: 
AmbasadaBosne i Hercegovine=u:p,ragu 
Opletalova.27 
110 000 'Hag  
Češka Repu6ika 
Tel`. +420 2244:22  510 
Faks; +420 22'.22 10 1'83, 

(2) Nadležп i,organi.defiпišaп i.0 stavu (1;),ovog; č lana se;iпedusobno ođinah pismeno obavjaštavaju 
putem diplomatskih kanala o bib  kakvoj promjenj u vezi<njibovih nadležnih organa. 

С 1ап  2. 
Granični prelazi 

(1) U skladusa č lanom 19atav (д  ) tačka a);sporazuma, readmisija i tranzitse odvijaju na sljede ć im 
.gгaničnim prelaiima: 

па  teritoriji'slovačke.RepuЬІ ike: 

- Медилагодпг `аегодгот  M.R. tefauika Bratislava 
Ured granične policije i polićije za stragce 
Uprava policije. 
DirektoratUreda,grani čne policije i policije:zastrance Bratislava 
Jedinica za graničnu kontrolu policijskih snaga.Bratislava —Aerodrom 

~ 
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TeL• +424 9610 36210 -14 
Fakš: +4219610 36219 

- Međunarodni aerodrom Košiće' 
Ured graiiicne poli ć ije i policije гавУгапсе  
Upravđ  polić ije 
DirektoratUreda grani čпe, policije i policije ;za strance'Košice 
Jedinica za gramčnu.kontrolu policijskih+snaga Košice —Aerodrom 
Te1i +42,1 96180 36215 
Faks г  +42196480.36219 

na teritorijirBosne i Hercegovine: 
-Međunarodni aerodrom Sarajevo 

Ministarstvo sigurnosti Bosne i Flercegovine 
Graničpa policija В"osne i Herčegovibe 
Operativni сепнаг  
Tel 	 +38733 755`300;,755 301 
Faks; 	 +38733 755305, 755: 30б  
E-main 	 granpol(u~QranpoLgov:ba  
Medunarodni aerodinm s arajevo 
Те 1': 	 +38733 755,359 
Faks; 	 +3 87 33 755'360 

(2) Naд ležnioгgani iz č laпa 1. stav (fi) ovog PrOvedbetiog protokola obavještavaju jedni druge 
bez.odlaganja.o svim izmjenama koje se odnose na,ujihove=grani čneprelaze. 

(3) U iznimnim:okolnostima i u slu čaju potrebe пadlвžпi!organi Ugovorne stranepodnosioca 
zafitjeva mogu koristiti i drugi.grani čni prelaz  pored onih koji su navedeni u stavu (1) ov,og č lana; 

 pod uslovom da postoji pisana saglasnost Ugoyornestrane=kojoj se podпosi zahtjev:. 

.Č1an 3. 
Ргоседига  poduošenja;zahtjeva za readuiisiju i.odgovonna:za бtjev 

(1) U skladu sa članom 7: `$porazuma; zafitjev za readmisiju podnost se direktno nadleznim 
oгganiпa UgovoHie strane iz с lапа  1. stay (1) ovog Provedbenog protokola u periodu-navedenom 
u с lапи  10 stay (I) sporazuma putem-pošte>i1i'faksom i/ili+elektronskom poštom: U slu čaju $lanja 
poštom Ugovorona strana kojoj se dostavlja zahtjev potvrduje prijem zahtjeva dostavnicom, a 
izvještaj 0 poslanoj elektro пskoj pošti i1i faksu služi kao potvrda.dostave zaFitjeva elektronskom 
ро "stom'ili faksom. 

(2)'Zahtjev za readmisiju u skladu sa stavom (1)" podnosi se slanjem obrasca iz Aneksa 6 
sporazuma, a uz zahtjev za readmisiju dostavlja sve гaspoložive dokumente navedene u Aneksima : 

 od 1 do 5 sporazuma u skladu sa člaпom 19. stay (1') ta čka c)'uvezi sa č lanom 16 sporazuma,uz 
popunjenstandardni;obrazacslanja-otisaka,prstiju za lice za koje se°,podnosi zahtjev. Dbkazi koji 
se dostavljaju u skladu sa Aneksima od 2 do 5 moraju biti jasni i precizni, kako bi se mogli 
provjeriti, te utvrditi da 1i postoji obaveza pFihvata u Ug оvoгпoј  strani kojoj se podnosi zahtjev za 
readmisiju. 

(3) Odgovor па  zahtjey za гeaдmišiju podnosi;se pisanirn pute гn direktno пadležnim organima 
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Ugovorne strane podnosioca zahtjeva iz ;č lana 1. stay (1) tačka a) ovog Provedbenog protokola'u 
vremenskom periodu navedenom u č lanu 1 0. stay (2) iii (3) Sporazuma;  putem faksa ili.elektronske 
pošte: dzvještaj  0  poslanoj elektronskoj pošti  di  faksu služi kao potvrda dostave odgovora na 
zahtjev., 

G1aa 4. 
(Modaliteti ргедаје 'i transporta) 	. 

(1) Nakon  date  saglasnosti za readmisiju od Ugovorne strane kojoj se podnosi zahtjeY za 
readfuiisiju, potrebno је  da Ugovoma strana podnosilac zafitjeva za' readmisiju, Ugovornoj strani , 

 kojoj se podnosi zahtjev za readmišiju pisanim putem dostavi saop ćenje;  koje  cc  sadržati slijedece' 
podatke: 

a) vrstaaransporta pri povratku,(zra čni iii kopneni;prijevoz); 
6) datum predaje; 
с) vrijeme ргедаје ; 	. 
d) mjesto predaje (graп ični,prelaz); 
e) mjere koje je potrebno preduzeti'radi osiguranja posebnih potreba lica koje', će biti 

ргедано ; 
~ 'informacije o;pratnji i,sigumosnim,mjerama ; .koje je:;potrebno provesti.na mjestu predaje. 

(2) Saopćenje iz štava (1) ovog č lana dostavlja še putem.Obrasca 6 pri гоopređaji,:koji je.Aneks 1 
ovog Provedbenogprotokola. Obrazac o primopredaji dostavlja se putem telefaksa ili elektronske 
pošte nadležnom organu (Jgovorne strane kojoj se podnosi zahtjev zaxeadmisiju, najkasnije tri (3) 
radna dana prije datuma predaje. N đdležпi organ Ugovorne. štrane kojoj se podnosi zahtjev bez 
odiaganjapotvrđuje predloženi datum rnjestoi  i;način predaje dotičnog 1ica: 

(3) Ako je termin ргедаје •odgođen zbog formalbih iii pr đktičnih prepreka;  od Ugovorne strane 
podnosioca Zahtjeva, nadležni organ Ugovorne strane podnos_ioca Zahtjev_a će odm_ah 0 tome 
obaviJestiti nadlezni organ Ugovorne stranekojoj se.podnosi Zahtjev. 

(4)'U slučaju odgode termina predaje iz;stava (3) ovogr č lana, naд ležni organ Ugovorne strane 
podnosioca zahtjeva dužan је  da otinovi žahtjev'za predaju u skladu sa odredbama,stava (2) ovog 
č lana. 

(5) Ukoliko se d"ogovoreni termin ргедаје  odgada zbog fo гmalnih Hi praktičnih prepreka od 
Ugovorne strane kojoj se podnosi Zahtjev; пadležrii organ Ugdvomeis&ane kojoj:sepodnoši!zahtjev 
је  duža_п  0 tome odmah obavijestiti nadležni organ Ugovorne strane ,podnosioca zahtjeva ;  sa 
prijedlogom novog termina predaje 

С 1ап :5: 
Procedura za vođenje razgovora : u cilju dokazivanja.državljanstva 

U skladu sa . ёІaйоЊ  8. stav (3) i сlапот  9.,stav (6) Sporazuma Ugovorne strane se slažu sa 
siijedećom procedurom za vodenje razgovora u cilju dokazivanja dežavljanstva: 

a) Ukoliko;nadležni.organ Ugovome strane podnosio `ca-zahtjeva nije u moguc"nosti da dostavi 
bilo koji dokumentnaveden^u.aneksima I, 2 i-5 Sporazum г; ,na njegov zahtjev diplomatska 
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misija iii konzularno predstavnistvo države Ugoyorne  strafe  kojoj se podnosi гđ}itjey 
obavlja ražgovor sa.ličem u readгп isiji. 

b) Zahtjev za razgovor u cilju dokazivanja drzavljanstva ирисије  se putem faksa iii 
elektronske poste  nadtežnoj diplomatskoj mišiji  di  konzularnom predstavništvu države 
Ugovorne strane kojoj, se podnosi zahtjev: Diplomatska misija i1j konzularno 
predstavništvarazgovor sa doti čп im licem obavljabez odl`aganja,  a  пајkаѕnіје  u  roku od 3 
(tri) radha dana oddana primjema zahtjeva.za razgovor 

c) Zahtjev za razgovor  ix  cilju dokazivanja državlja"nštva sadržava sve li čne podatke liea u 
readmisiji'. Nadležпa diplomatska misija iii konzularno predstavništvo države Ugovorne 
strane kojoj se podnosi zahtjev obavljaxazgovor usvojim prostorijama ili  p0  zајеdпіёkош  
dogovoru u prostorijama Ugovorne straпe podnosioca zafitjeva. Ukoliko je ,potrebno; 
obavljanju razgovora u cilju utvr đivanja d гžavljanstva;  moguprisustvovati predstavnici 
naд ležnih vlasti Ugovorne+strane°podnosioca zahtjeva. 

д) Nadležna diplomatska misija Hi  konzularno predstavništvo і dгйауе  U- govorпe strane,kojoj 
se podnosi zahtjev pismeno obavještava nadlež п i organ Ugovorne strane podnošiooa. 
zahtjeva  0  rezultatu razgovora bež odlaganja a  najkasnije  u  roku od tri (3) radna dana po 
razgovoru. 

е) Ugovorпa'strana podnosilac;zafitjeva doštavlja rezultat razgovora iz ta čke d) ovog с lапа  
гаједпо  sa zalttjevom;za readmisiju Ugovornojstrani kojoj se podnosi,zahtjev. 

Č Ian 6'  
Procedura,za podnoše пje zahtjeva га  tranzit'i.odgovonna zahtjev 

(1) Tranzitna procedura  se obavlja па .пас;пЈ  aved(n u planu l) sporazuma. Uz informaciјe iz, 
Aneksa 7'S

p 
огагита , zaht'ev-za tranzitOd еГакС  Na отепе" sad'rzi i sfedeca informa ć i ег  

a) :zdravstveno stanje i1i potrebe.doti čnog lica гапјеуот , 
b) kao i sve druge podatke o mjerama zaštite ili posgliaog osiguranja. 

(2) Zahtjev za, tranzit se u skladu ša č tanom 1 4. stav (1)  ovog sporazpma podnosi', д irektno 
nadležnim organima Ugovorriih strana iž č lana 1. ovog proveд6enog protokola  ix  roku od sedam 
(7) -radnih-dana,prijetzakazanog tranzita putem faksa'ili eiektronske pošte. 

(3)  Udgovor па  zafitjev za trahzit, iz stava (2) ovog č lana dostavlja se direktno nadležnom:organ п  
Ugovornestrane podnosioca zahtjevau roku od.pet (5)'radnih;dana od prijema zatitjeva za tranzit 
putem faksa iii elektronske po"ste; 

(4) Nadležni organ  Ugovorne strane kojoj , se podnosi zahtjev navodi  ix  odgovoru na zafitjev za 
tranzit da  It је  saglasan sa tranzitom i, zakazanlm 'vremenom, određenim graničП im prelazom, 
vrstom tranzita, upot гebom pratnje ;  a u slučaju neslaganja-navodi razloge. 

(5) Ako nadležni organ  Ugovorne  strafe  podnosioca zafitjeva smatra da je.za odre đenu operacqu 
tranzitapotrebna podrška.nadležnih organa,Ugovorne  strafe  kој oј  se,podnosi zahtjev ;  isto navodi 
u zahtjevu za tranzit. Nadležni organ Ugovorne strane kojoj s e; podnosi zahtjev  it  sv.om  odgovoru 
precizira da 1i može da obezbijedi tгaženu poдršku. 
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С 1аа  7. 
Modaliteti tranzita 

(1) Ugovorna strana:podnosilac:zahtjeva.preuzima.potpunurodgovornostza prihvat- дotičnog lica u 
zemlji odгedišta iii zemlji tranzita  U sluc"аји  odbijanja prihvata,u zem jibdredišta iii  drugoj zemlji 
tranzita, Ugovorna štrana.po дnosilac.zahtjeva;ponovo prihvatato lice•bez odlaganja: 

(2) Ukoliko dogovoreni tranzit ne može;biti"izvršen,zbog'fo гmalnih iii pгaktičnih razloga, odnosna 
Ugovorna strana odmah obavještava drugu Ugovornu stranu, te predlaže daljnu proceduru. 

(3) Ako је  га  vrijeme tranžita;licu bez pratnj`e o дbijeno ukrcavanјe na avion iii ako; iz пekih.дrugih 
razloga;  ukrcavanje nije moguće;  Ugovorna strana podnosilac zahtjeva to !ice  preuzima nazad 
odmah iii najdalje  u  roku od dvadeset i četiri (24) sata nakon dolaska na aerodrom, na kojem 
ukrcavanje п ije bilo inogaće. 

(4) Transport lica, koja su predmet tranzita, u pravilu_se vrši vaz дušnim.saoбraćajem. 

(5) Ako se tranzit lica vrši vazdušnim sao бraćajem uz pratnju nakon dogovora Ugovorne strane 
kojoj se podnosi zahtjev sa ovlaštenim osobljem pratnje Ugovorne strane podnosioca.zahtjeva ; , 
čuvanje i ukrcavanje se vrši.unaд ležnosti гUgovome stгane.kojoj se=podnosi:zahtjev  iii ldo nivoa=do 
kojeg je to mogućeruz podršku druge Ugovorne strane. 

(6) Kadase trazit v гši kopnenim putein Ugovorna strana;kojoj se ponosi zahtjev može na svojoj 
teritoriji; 

a) sama osigurati pratnju; 

b) ošigurati pratnju' ,u saradnju sa nadležnom organom Ugovoriie strane podnosiocem 

zahtjava; 

Clan 8. 
Uslovi'та  upotrebu pratnje 

(1) Ako se reađniišija ili'traozit vrše род  pratnjom„službeni ći.u.prathji Ugovorne strane po đnosioća 
zahtjeva nose civiinu odjecu i nisu naoružani. 

(2) Službenici u pratnji Ugovorne strane podnosioca zalitj8va nadležni' su za pratnju 'li ća koja 
treбaju da budu vraćena u postupku readmisije ili 'tranztta, 'sve do grani čnog, prelaza zemlje 
konačnog:odredišta, kao i"za njihovu predaju nadtežnom organu države kona čnog odredišta. 

(3) službenici  u  pratnji-moraju cijelo vrijeme trajanja readmisije-  iii  'tranzita biti u mogu ćnosti da 
dokažu svoj identitet, prirodu svoje misije i svoju zvani čnu pozićiju, prezentovati odgovor'na 
zahtjev za readmisiju i1i tranzit koji je ггдао  дadležni organ. Ugovorne strane kojoj se podnosi 
zahtjev,;te posjedovati putnu ispravu za lice kojeje predmet readmisije  iii  tranzita 

(4) Službenici и  pratnji.moraju г uasvim okolnostima poštivati..nacionalno zakonodavstvo Ugovorne 
strane,kojoj se podnosi zahtjev. Oulastenje službenika u ,pratnji je ograničeno na samoodbranu, a1i„ 



	

- 	 . služ6enici u pratnji;mogu odgovoriti;na пeposreдnu i гozbiГnu prijetntu na razuman,i proporcionalan 
nač in.kako bi spr'iječ ili 1ica;u гeadmisiji i1i traпzitu da pobjegne,.povrijedi sebe;ili:tre ća 1ica,ili ošteti 
imoviпu: 

(5) Orgam Ugovorne strane: ko3o3 se:  podnost zahtjev pružaju zaštitu i, po дršku službenicima  'U : 

 pratnji Ugovorne strane podnosioca zahtjeva ,и  obavljanju ujiпovih dužnosti u istoj mjeri koju 
pružaju vlastitimislužbenicima и  pratnji koji su';ovlašteni za preduzimanje takvih radnji 

Č1апА : 
Troškovi 

	

( I) 	U skladu sa^ č lanom 1 Š. Sporazuma,svi troškovi koji se tiču redamisije i tranzita.nastali 
kod Ugo,vorne,  strafe  'kojojse podnosi žafitjev bicenadoknadeni  in  valuti'EURO od strane Ugovorne 
strane podnosioca zahtjeva najkasnijetrideset ( ЗO) dana podoslavljanju fakture i dokumenata koji 
potvrđuj сл  te troškove. 

	

(2) 	Uslučaju.pogreškom•provedene readmisije iz č lana 12: Sporazuma ; ,Ugovorna strana 
podnosilac zahtjeva izmiruje Ugoyornoj strani, kojoj se  podnosi zalitjev i troškove neophodne za 
povratak. 

Clan 10.. 
Jezik komunikacije 

Nadležni,organi Ugovoniih.stra пa komuп iciraju' ла .гиапгспогп  jeziku svojih,zemalja га  vrijeme 
sprovoдenja'Sporazuma.i' ovog Provedbenog protokola, uz prevod na engleski jezik. 

Clan H 
 Konsultacije eksperata 

(1) Ugovoine  strafe  su se  dogovorile  0  osnivanju bilateralne ekspertne koipišije. Č lanove ov"е ; 
•Komisije lmenuju naд ležni organi iz гč lana 1•.  stay  (() ovog Provedbenog protokola: 
(2) Razgovori i konsultacije  0  provodenjii Spo гazuma i primjeni Provedbenog,protokola vode 
.se prema potгebi. 

Č lan 12. 
Stupanje .na .snagu , rok važenja, otkaz i"izmjene 

	

(;1) 	U skladu sa č lanom ,19. štav (2) Sporazuma:ovaj Rrove дbeni protokol' stupa na.snagu kada 
slovačka Ugovorna strana verbalnom notom bude obavijestila Zajedni čki'komitetza readmisiju iz 
č lana  18  Sporazuma o ovom Provedbenom protokolu, pod uslovom da su ugovorne strane  do tog 
4renutka obavijestile jedna d гugu  0 tome da su ispunjeni preduslovi predviдeni njihoviin 
nacionalnim zakonodavstvom za пjegovo stupanje na.snagu. 

	

(2) 	Ugovorne. s trane mogu ;  po obostranoj saglasnosti, vršiti izmjene ,iii dopune ovog 
ProvedLienog protokola koje stupaju na:snagu u skladu sa.postupkom iz stava.(1'). 

(3) Ovaj Provedbeni protokol prestaje važiti na , dan kada prestajevažiti Sporazum. 
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(4) 	Ovaj Provedbeni protokol se može дtkazati ubilo koje vrijeme diplomatskim putem zbog 
postojanja liitnog'Yazloga. Otkaz postajerpravosn"ažan devedesetog (90) dana nakon što je.druga 
•ugovorna strana primila obavijest  0 tome. 

Sačinjeno и  Bratisiavi, дапа  3.,juna.2Q 15., u,dva.oгiginalna primjerka„svaki  n  službenirn jezieitna 
Bosne i Hercegovine(bosanskom, brv đtskom i srpskom), slovačkom i engleskom jeziku, pri čemu 
..su svi tekstovi jednako autentl Čnl. U stučaju razlika u tumačenju i primjeni odredbt OVOg. 
Provedbenog pгotokola, tekst ; na engleskom ježilu je mjerodavan. 

Za Vijeće:miniвtaгa 
	

Za V1adu 
•Bosne!-i' Hereegovine 	 Slovačke-Repuьike 

Igor Crnad_ak 	 Robe гt Kalinak 
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Hicks  1 

Državni grb 
	

Državni,grb 

Вовпе  i !Hereegovine 
	

Slovače Kepub Іike 

Naziv nadležnog organa Ugovorne strafe podnosioea zahtjeva/ 

Name of the Competent authority of the Requesting Party 

(mjest'o i.datum)%(place and date) 

seferentni broj%Reference  number: 

Prima/Received by: 

(naziv nadiežnog organa Ugovorne strane koj'oj se podnosi 2abtjev/ 
Name of the Compete"nt authority of the.Requested.Paety) 

OBRAZACZA PRIMOPREDAJWTRANSFER APPLICATION 

u skladu sa članom 4 : Provedbenog protokola izme đu Vijeća. ministara Bosne i 
Heтcegoyine i V1ade Slovačke Republike `о  provedbi Sporazurria između Evropske. 
zajediii čeii,Bosлe i Hercego)ine,oxeadrnisiji.liea koja borave bez dozvole 
as provided iп .Article 4. of the Implementing protocol between the Council ofMinisters°of 

Bosnia anJHerzegovinaand'the Government of the.Slovak'Republic on implementation'of 

theAgeement between Еигореап  Gommuп ity гaпd Bosnia and Herzegoviпa on Readmission 

of Persons Residing without authorisation 

INFORMACIJE;KOJE SE ODNOSE NA LICE,! NA Č IN TRANSPORTA 

INFORMATION ON: THE PERSON.IN QUESTION AND'MEANS OF TRANSkORTATION 

1. 	Prezime (podvučerio)i inie/Full пате ,(uпderliпe,surname).= 
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2. 	Dаtuпъгоdёnј  a/Date of birth: 

I 	Piitnaisprava (precizirati vrsui)/Type of travel dёситеп t 

ВЊј /пuіћbеѓ 	 Уайі  ёd./регіоd of ba[iditц 	 do 	  

(dan, mj esec, godina)/(dйy/month!year) 

4. Način prevoza(zrakom)/Mbde of Ігапѕрот tаtідп (bу  air); 

5. Datum рѓіщорге dајё/Ттапѕўёґ dаtе  

6. Vrijeme primopredaje /Transfer time: 

7 	Mjesto pnmopredaje (gгапіёпі  prelaz)/Transfer place (border crossing point) 

8. Zdravstveno stanje dёtіёлоg1 ёа/НёйІtЈі  .condition:  

9. Transport pod pratnjom ODA 0 NE/Possible 
1 
 escorts OYES ONO 

Ukohko DA; navesti .sastavpratnje/Ifyes, composition:. 

1!0. 	Sigumosne піЈеѓё koјс  se poduzimajunamjesfu primopredaje /Security measures 

if necessary: 

(potpis oviaštenog Ііса  паdІейnq gorgana Ugоуomеѕtѓаііе ;  pоdho іёсаЁаhtјёУа  
./ЅіgnЈtйте  

) 

(pečat, žig/seal/stamp) 

1:1  



Clan  ,3:, 

Ova odluka се  bid  objavljena u .;Službenom :glasniku BiH=Međunarodni ugovori=` na 
бosaiiskom; hivatskorn i srpskom jeziku i stupa na.snagu danom objav j ivaпja. 

Broj: 
Sai5jcvof 

RREDSJEDAV' AJUĆ 1 

Dr. Dragan. Čović  



Q  zaključku vas inforлmiramosradi njegove  p  

S poštovanjem„ 

ENERALN 
Zцопгтт 'r 

Trg Bosneu Hercegoyi пe.l, Saгaj evo ВОŠIIПЭ= 
 Те1; 282l630 ~ Faxr2825633 ; 

е -rnail  gtainistvoПvijeceministarđ.eov:ba;  www!vijecernniistara:gov.ba 

1K 

Bosna :i Hercegovina 
VIJEGE MINISTARA 
Generalni sekret_arijat 

Bosnia and Herzegovina 
COUNČILOF MINISTERS 

S.ecretariat:General 

Bos гia i Hercegovina 
VIJEСE'MIЛПSTARA 

Generalno tajništvo 
' Б'осна  и  Херцеговпна  

САВЈЕТ  МИНИСТАРА  
Генерални  секретаријат  

Broj:-05=07-1-1973-3/1'5 
Šагај 'ецо , 3 1. 7. 2015;,godine 

MINISTARSTVO VANJSKIH,POŠLOVA 
- п/r tпjnikд  Ministarstva - 

S A.R.A:J'E V O 

PREDMET : Obavijest  0  zaključku Vijeća4miпistaгa.BiH 

Vijeće ministara Bosne i Hercegovine,, na. 1 7 . sjednici održanoj 30. 7. 2015. 
godine, utvrdilo pojedinačne prijedloge odluka o гatifikaciji: 

ъ2  о  Sporazuma  0  saradnji u. oblasti nauke i tehnologije izme đu V.ij'eća. ministara 
Bosne i Hercegovinei V1ade Republike.Tu тske; 

гovedbenog protokola između Vijeća rninistara Bosne i Hercegovine i V1ade 
]o,vačke Republike  0  implementaciji Sporazuma između-Evropske zajednice i 

Bosne i Hercegovineoireadmisiji lica koja bofave bez dozvola; 

~ 	Q. доригге  ,Sрогагита  0  finansiranju između Bosne i Hercegovine i Evropske 
komisije 0  programu prekograni čne saradnje Bosna i Hercegovina — Сггга  Goia 
'u okviru komponente'P гekogranična.saradnja.pгograrna IPA га  2011 . godinu; 

.Sporazuma  0  grantu Specijalnog. fonda  z.  klimatske. pTomjene (SCCF) га  
pгipremu regionalnog projekta upravijanja slivom rijeke Drine izme đu Bosne i 
Hercegovine i Međunarodne banke ža obnovu i razvoj u funkciji agencije za 
implementaciju Spećijalnog fonda za klimatske promjene. 

Zaključeno je da Ministarstvo vanjskih poslova dostavi prijedloge ovih odluka 
Predsjedništvu Bosne i Hercegovine;radi donošenja. 
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БОСНА  B  Х€РЦЕГОВ L7НА  
~ 

 

ii?  cJK/IKHHTKO 
BOSNA 1 NERCEGOVlNiI 

'P RFDSJF-D<NdŠFT40 

1Эа  ос l гову  ч :гана  V 3. >.[') Уставд  Босне  и 'Хе lэцегбвинх : a y вези  di  

іЧ '_°1 čUiUм  1' 2. 3ilhEiиčl {) 11OL'-Л•11KV" Закључивања  н . изВршđвањ 8 

N ге llунарид lи-n уговора  (Ci: гла~ник  bиХ", бр . 29/0011  32/13)  ii  ч •лана ;32. 
сггава  l.. a) Послювника  о  раду  11реЕ-iеједништва  Ћосне  и  Херцеговине  
(+"( д . г :пасэигк  БиХ ''. бр . 10/13 и  32/13,) ;  Г1ре;хсједнишгво , Босне  и  
Хе lэгнагнэвине  ita 3 6 . lae"<19 ІЗнoj ć jeдиИц E, одp;r.a но j 17. lyia 2013. i°iэдин e. 
.,LQI  till  Сй t) јС  

ĐДЛУКУ  
() ііРІІ \ В ' і  '11  ' пгтзи :::нви;иог  IiF'OiOkOI' iH'Ii  b'  С ;свзг.глагпэгиге :сг :евоСхги  ~ .., . 

co-:Pivaiiiз nn э  Ilk 1'  Lr i 'LlI'b IIll' i 	ІО Iu ЧКІ  () ІІ ' ІІі  іЁ\ І I  ill  \Ц інІІ  ( І l() Г '{'' І ' ІІПІІЬ ' 
р :вгоигки  зл .эг ;иигцэ : п  дгк"iu u v:esiE;t овиигнп  г  г:: ~гн ' вк :и .т ;иизл  ксэ . г :' нлгмэ , гаэвЕ:з  . 

 

I 

i1(ггпвđгга  св  Г 1lговсдл'енхг  прсзтркст : э  изиеђу  Савјс  га  министара  
Ћск: пс: гн  Х"срцеговине -и  В :з Sце  Репу,б;гике  С :1оначне  о  иа"цгпементацији  
Сиордзлма  изиеђу  L'вропске  зајецнзггце  u  boLlIe  u  Херцеґовине  о  
puLІ 'гпеији .;пгца  која  боравс  без  дозвона . 

II 

Z)в :гашни;lе  се  .инэнисгар  безЕједнгосги  Гвкне  ii  Херцсговине  да  
ueиriiiпue овај  н (зотСк llл : 

111 

t')нагэдпика  стипана  снаги :[аном  донсэшеша . 

fэ p`tijc 01 -b0-1 497 1-2  Џ 13 
Capnjeeo. 17. jy`н a 2013., rci,l иme 

ПАЕДСЈЕДАВАЈУТгИ  
Небојта  Радмановш fi 
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